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Aspects of the Maori Language in New Zealand English (1I)

YOKOSE Hiroyuki *

Abstract

In daily conversation in New Zealand, the Maori language comprises only five percent. In fact,
however they use and speak lots of Maori language, words and phrases, everywhere. This paper ex-
amines the grammar of the phrases, the parts of speech, prepositions, the imperative with universals,
negative transforms of verbal sentences and directional particles, and so forth.
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1. BRHEELTOYFUE HEbTFVEERHESo CANHRETHEATE
%o B, MWWz o TEERBO~ A1)
Za—=Y—=F Y FEEIZEITIAATYS H K AAHSKEEED L, TRTHEAR
WEE. AW, b, Eﬂ% M3 on #i 7L I Waitomo %> ] /X % Rotorua & % 72
ZORTVBIROEEITHDH, L {HIZ Otago KEDZHI O~ F VFETH b T DHE
T %kl kiaora TH b F 9 ILHA L C haka FEIE. ETHET, HEE LIRS v,
(o) THAE 515, KEHZ 5 40 LT O B IZIE =555 (bilingual)
EIToTCORZEEDNDH Y, v+ ) RikD BHEIN B LV Vb TWDEA, —F
KL, KED @ poi, tiki 7% EHEATE S, = ERR RN~ A ) EEHEED S D . BIFEIZE
W77 1%)—Thh, #EHTLH L, £ W71 % AT %, <4 1) i syllable |2

72, kumara (X2 F % )horopito (3 T)

BEDB BN TR TNE %L R F
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THROEHETH Do HWHIIRT S, 7710
T, B&Eitaiueo FHIEh kmnpr
t, w, ng, wh TH %,

ng 13 singer @ [singar| %3 L. whlidwhale
(hweil) @ (f) DFEETH %o

F—Z b7 D) T AOIFEebloody & 5 ) EHE
B~ A VEEOSEEITRE SN T, plury &
bV . plurry good 3% 4 bloody good (K%
FTIEH L) OBl THFER#EH SN TV,

(1) Parts of speech: the base classes

<A )ROSR TRS & BRI
7L — ADFEROERE b 725§ HME R E <
LG 722 BIA LI H LY 375 TW AT
b, OISO, LOBEINZL D
2 RIZEPNT 0T, ENO ISR ER
BNDBH DES ABAEN X o Thii7z S
%o Bz X, whare I3F %R 3o HIZAHFMN
Z A L. A te 13 te whare & 72 D) to the
house DER A 9o F 72 neild here /R L.
nei whare C this house % 7~R$ . MaanulZ afloat
[ F12] 28R, 11389 % 7R L. imaanu
THFETEH 9 was afloat & 72 5, H 12 anno &
again D7 CTimaanu anooCwas afloat again
%o 7L —AOKAHIZTROTE b5k
14 bases E F N TV 5,

7 L= XD EIZB W TRICH < i
FATT LRI LFE L SbNTn5, 2T
@ bases (T —FHilTE TN T D DIARLALE]
X EHIE Vo 2T bases & 4 CONEALF]
T2 DITTE R\ W D20 bases 1
Bz iEteld 7 L —ADHTEE N te & & 5o
MEZD L) T LIFHRLTH v, Top & L
T ® runga & they O &Mk % B 9 raatou I to
ELToki [HiEHE] & LTMHEZ %, Tothe
top % in ki runga & L T ki | runga O Hi I {E
o —H#Y) 7% LA 12 ki & raatou D [
IZinkiaraatou & L CENRIEE S %\,
William @ Maori # 12 & % &, Sl 4T
FIEEEL R LB Wdh B2% MU =22%nz
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5%, the difinitives (% > 720 D). lo-
cal nouns (%571 %7R3). neuter verbs (*1%
) THbo

F 72, good DIEIED pai 1MW DOFEIZL S
&L AL AAE. PUEEDE . hEpE & LT
WoTWwbh, —Ji. F% /R raakau |3 % i
L LTOARHE->TWD,

Weep @ Tangi lZB)5 . i & L TH->Tw
%o Straight % correct = 7R3 tika (T4 &
LT, TN Tn5b, 2SN TWw5 tapu
WA, Aile LTh b,

Maori sED L2 B A5 & RO dhEl %
Ve L 8EANH Y. — DD ES 72
KZ K o T DD 0miEll e ) 2 50 F5HE
I raakau 2% E12 . tangi 2SEhE & 445 pai °
TEAT. . RG] B X OMEhE] 2 &I
%o T B OBARIEIZH 2 720 §XC

FE1L Bases (FE¥) & Particles (RZALE)
DD TN TW5S,

ZOAREALFEEN 2 FE T B 4
Vo ZOMOFEE Bases TS 5 BERIZ 5
FH5ENTWwW5b, £ L T, £ 1Lid Construc-
tions I L > THRDO BN, KR~ 4 FED
ML 2 ORI SN D, 1 DB
AT LR TH B

(2) Nouns

8.0 ika, 12 A D kiore & KO raakau 7% &
&R &) ISR LR O L LCff
DA EFIME L TTIE RV 26 13H
LPCAFTHL. HATEH & ¥+ )ik
13445 % base £ L TW T, BiE Tl LT
BN L 72\, ZEAUZIEEETH 9 door RRHK D
FeTh b B RITAFILFER & FERES)
FORTHWSENLTW S,

Let's learn Maori ®H1C, Bruce Biggs I3 A
noun is any word which can take a Definite arti-
cle but which cannot occur as the nucleus of a
verbal phrase. & 8T\ 5,

. Bruce Biggs JeO#E (1969) DI %
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FIHY %o

(3) Universals

HEARDOK T inu, 7 < tangi, 59 kii (3% H
BIZHWHENDL, ZOERITED)TH D,
RO 2 R 5 BhE) & Fkk. 4a4H
MADOHFIZAND Z LD HHKS,

Bruce 13 universals (£ HIZH V515
EE9 . Well D ora, correct & L T tika, afloat
& L T® maanu (FEFIHOH THEDNS
W ZHWIZEHwS RV, D XD iE
IZ statives Td 5o statives I3 FL3E DI R
GEICED o AP ENTVWEHIT
H5bo

Kia ora koutou!

Greeting!

He maha nga toa i mate i a ia i taua waa.
Many warriors were defeated by him at
that time.

Ka wera te whare i te ahi.

The house was destroyed by fire.

Ka tika taau koorero.

Your talk is correct.

Stative 135 & T7% < T, ZBEIZH WS
NEI%ERT, 72, 720 TV O stative 1&
W & AFIALFE ORI E 2L, £ 2
LB ORI 2/ S WKBINH B, T
DENIKD LD 3T Fx LT\wb,

pau, exhausted
mute, finished

oti, completed
ngaro, lost, out of sight
mahue, abandoned

mau, caught

riro, taken
ea, requited,paid
tuu, wounded

whara, injured
maakona, satisfied

maanu, afloat

Kua Mutu te mabhi.

The work is ended.

Kua oti te mahi.

The work is completed.

Kei whara koe!
Don't get hurt! (Be careful!)

Kaahore anoo kia ea tana mate.

His death has not been avenged yet.

(4) Locatives

W DD D base IZE)FIA) O TILE & 7
Vo Fo, WARLERTD & LBV, AL
{LEd ki, i, kei, ICEEEATS NG, 20X %
base [IARZALFEIE SO TWwb,

(5) Personals

Personals (£ 4> T O E A %45, #ALL T
WLWEOLGE, B 2L, o E ol
LALFEZ L HO—HITH L, HOXTHTD
AL TH Do HEMIG] wai 1Z9E5E TlE who
% L. mealdsoandso * FE L. TN Th
|% personals T®H %o

2. HIEF

i & 5 ko, me, ma, mo, na, no, ki, i, kei, a, o
WD AT R R T TEDHTHD
EIRDZENE R Do
(1) 7L—XDRYMOFEET 5,

(2) HEICHENL 2V, (L7 =D
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HTTOR T 52 i3 %w)
(3) XEET27L— LD THERIZ M
fRERLTWB,
(4) BFAMOPTIEAEL RV,
(5) M Ubase 7L —=A&AL, TOX
I AL B 5o
HIEF OFETEALH % 2507 Th B,
me %A1 7% and
a 1% of
o MEEIRT of
ma JEBHFEMER D for
mo FEHEMHEIE D for
no FFEMHEIED of
na BFEMEN D of iT by
ki HI%ZRT to
i MWEERT at
kei IHTED at
hei ARED at

WIZ, AIEFAIZOWVWTEZTAR DL, Al
FTIRE A7 L — X3 5354 b HE
ATH Do AiEEAIEFG]. statives & iR
M7 b 0% ET & EEIICITRTER L% L D
i 12 4 9 %, To my home I kitooku kaainga
(%)) TFL. the chief & ko te rangatira
(stative) 13 (universal) T3 Ji—. R
FAME & LT locative & &4 DO THIITH &
i A O B FE L AE U 2 v,

On top D FWL T kei runga, to the top D &R
C ki runga, of the top I& o runga, for the top (&
mo runga, the top & ko runga, to be on top &
hei runga % T NLENEL TWb,

ki, i, kei, hei, & AFr% & D Hi#E 4] Tl
b e, BE L TABORIER T & A4
I ARRERR a l2 L - THATS NS,

ki

1 a
kei

hei

PERSONAL
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BEOHBIZOWTI I TELEL Thb,
JHVEHET O na, no, ma, mo 1ZMB L FEEE N5,
Thbb—2o0EUEHGATY L ERH O
TIERCEFE SN,

na and no (XA IZFTAH % 7R T of D
M % & . belonging to DM % O,

na & no DM DENIRA N e hOhtE %
R B OHEIZD 5o

Na wai te mea nei?
Who owns this thing?

Na Pita.

Peter does.

No te iwi katoa nga whenua.
The lands belong to the whole tribe.

Na te rangatira teenei tamaiti.
This child is the chief's.

No nga kootiro eeraa piupiu.

Those dance-skirts belong to the girls.

K12 locatives D& % na & no 12DV TAD
&\ naldbywayof ¥ KT 52 LbD 5,
Na hea mai koutou? |& By way of what place did
you come?

No i3 from @ ZFT. No hea koe? X 1% No
Aakarana ahau. C Where are you from? I am
from Auckland. & 72 %

Na reira & no reira (22 Clid, M & b El
il & L C O therefore D E % 72§, 1@% Na
Eno DX ZCTIHEA LWL ) TH
%o MIHEILIZ X - T nareira R % 5 1#
258 %5 —HEONOMIX OFEH 1 no
reira % 1) o

Maand mo IIFTHEZ L LIKD L HIZFH Z
ERTE D,
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Ma Pita teenei pukapaka.
This book is for Peter.

Mo wai teeraa whare?
Who is that house for?

Mo nga manubhiri tuaarangi.

For the vistors from afar.

Ma hea mai to koutou ara?

By way of what route did you come?

2. na, no and ma, mo (AT 4 E 2 1
5 7= NPT EAE DD (o

B2 20T %,
I tiikina atu he wai mo raatou.

Water was fetched for them.

Mo 1% concerning DEHREZ /R L. LIFLIE

about X° concerning (— 2B L C) OERTHE
it b, Bl 21X, waitata teeneli mo Paapaka

|% This is a song concerning Paapaka. % 7> he

koorero teenei mo Hine-koorangi. (& This is a

story about Hine-koorangi.

Ma 1£ by way of DEREZ /R L. KD L H 12

This house is for you.

Mo koutou teenei whare.

Na wai maa,nga kai nei?
Who owns this food?

EED

Ma hea mai koutou?

What way did you come?

Ma runga o te maunga.

By way of the mountain top.

Nai wai te kurii ra?
Whose dog is that?

Na raatou nga hipi nei.

These sheep belong to them.

H —Jthy

BE

18! person incl.

na/no taaua

na/no taatou

18 person excl.

naaku,nooku na/no maaua

na/no maatou

2nd herson

naau, noou na/no koorua

na/no koutou

3" person

naana, moona na/no raaua

na/no raatou
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3. WHEDEF

WArTe B 7

DIz 372012

A RIEESPHWONL Z EIEE D T
b\, BN 2 o R R D

UEHEREGEENLL L
I D,

E tuu!

e noho!

e aral

e moe!

e oho!

e noho ra!

. ZOBE] e 13D X

stand!

sit !

get up!
go to sleep!
wake up!

goodbye!

2D IZbase N _ODOEHELIND DL EE
N5 e, AT T 5 e BNV,

takoto!
tomo mail!

haere mail!

karanga atu!

haere koe!

lie down!
come down!
come here!
(welcome!)
call!

you go!

ST, ZHOHFESHCLNLOIEHD
RIS NI BHENDLETH D,

CNFHICE RN 2ZFOETH L, e
1 7% B T d 2 D3EESE CTld v, BRYldaR
NRHENRD L HIZEKB SN D,

nohoia!
moea!

kainga!

kimihia te mea ngaro!

murua oo maatou hara!

tapahia te paraaoa!

sit on!

marry her!

eat it!

seek that which
is lost!

forgive us our
sins!

cut the bread!

2007
tiikina atu he wai mooku! fetch me
some water.
haria he kai ma taaua! bring some
food for us!

BROBEE LT, oS TEfELIES
T2, L LEPFTRAI—DLEIH I
KD B 55 % T T 255 M Ch S
5o

Haamama toou waha!

Open your mouth!

Titiro oou kanohi!

Open your eyes!

Piko toou maatenga!

Bow your head!

72, with me DERZ & edrHRILLE
ENZ Lo TESDLNT WD, MakhyIZHER)
ST REB Y B 22 Td - T, Z D base
WX R & 5w, DTG me &
ZEINEERRIIHA L v,

Me haere taatou! Let's go!
I had better call!

You must carry

Me karanga ahau!
Me kawe koei taku kete!

my kit!

Zofop L LT,

Ka hoki a Kupe ki te iwi, ka mea atu, Ma-
hia taku waka kia pai!’
Kupe returned to the tribe and said, Pre-

pare my canoe!’

F7o. HEMTEBGFOIEZ Do BT
HIERIIEEEI L 2T 3MIC L b,
AUTHFF R 22 B FhF C, —xF & 7 B0 IHEH
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DB EIL DT EHEINIHEBF] TR o 72

kithai TEB 1L 4. BIOHFI % /R$ & kaahore

anoo D EMIIEHEDTER & L CHaH)F kia

Exfllebo 2 LT, kua L THlOHRT
BEXIZEZ b,

E koorero ana nga waahine.

The women are talking.

Kaahore nga wahine e koorero ana.

The women are not talking.

B2 ST BB ETIX B AR OIS
Lo THRFE DD, BELIIHELTHD LN
%o

E aawhinatia ana nga waahine.

The women are being helped.

Kaahore nga waahine e aawhinatia ana.

The women are not being helped.

D HEEL DA L FOEEREHD
WEER e 2, BERICL) Z0
TDOBEAT, HEEEFOEEOEE L 75,

E tika ana te koorero.

The talk is correct.

Kaahore te koorero e tika ana.

The talk is not correct.

TEZEW LB EFEIE & S ERROMH % &
Tro WKIZ, kithai-i BWERG], HE. GEIC
DWTEZThb,

I haere maatou.

We went.

Kiihai maatou i haere.

We did not go.

I hinga te raakau.
The tree fell.

BRI OB EIIEEEI O kithai - 112
FoTRENL, T2, BEOBREE E7E
FENEERE & 72 B,

Kua haere atu te tangata ra.

That man has gone away.

Kaahore anoo te tangata ra kia haere atu.

That man ha not gone away.

Kua mate te wahine.

The woman has died.

Kaahore anoo te wahine kia mate.

The woman has not died.

B DSE T O 2 5 555 LX)
kua ($ kia I2& - TZ b %, Kaahore I3i#% T
H5H, HEAFIHTIE R CEEICBWTIE
anoo IZHEVERNHE B S S b B2,
E kore - e DAR, HIE. BEIIOWVWTE 2
THhbo

E haere koe aapoopoo.

You will go tomorrow.

E kore koe e haere aapoopoo.

You will not go tomorrow.

TEIL e kore - e THERBIEHH S
bo LA L. BEDYF ) FEOHED KK
ZOo 7z fFib v, 1TEAED Kk ED
FRIZL DRI THWSENTWD, ka bk &
DUICEEINC & 2 RN 7 15 s i 7
Vo i, BIfEORIAEFE O kitha 1 T
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% L) WERELTHS I L. ekore -
e L RKEHITH B Z LY TH S, Kaua

D EFE W AL OBEH & VW2 b,
FaES

Haere!
Go!

Kaua e haere!

Do not go!

E noho!
Sit!

ERED A ZOMLOH TS 20 Eik
BEENTVLHTHICHEL S 2.

Kaua koutou e haina I teenaa pepa!

Don't sign that paper!

Haere taatou!

Let's go!

Kaua taatou e haere!

Let’s not go!

TEIFETIZ NN T, BEf4 kaua -+ e 13 kia
WX o THRATEN S TREIIHIZ BT T H
%o

Ka mea mai te ariki kia kaua raatou e
haere ki reira.

The high chief said that they should not go
to that place.

I mea mai a Kupe ki a au kia kaua e kawea
keetia te ihu o te waka 1 te putang mai o te
raa.

Kupe said to me that the bow of the canoe

should not be diverted from the place

2007

where the sun rises.

WU, F %R TAZALF IO W TR TH
72\ BEEIC mal, sia o S aty, FE T DT )~
? iho, £ L DT ) L ake TEL. WINd
B TH Do NS IFBFIA O IR
5N%. KIKOBEDSS TS OGO
Lo THMME G2 %, B, BHEOBED
BlarnRanzHigicssb L hni )i
bR Z 250 Mai l&FF#E 28 L CHERMIZIZ
FEO hither K9, AL F3RKTIX, ~
7 1) 5513 haere mai! tomo mai! & bring it here!
DEREK T, FTROflIZEROKRITH
N, MDIESASHDLLBWEHRTH L,

I kau mai te wahine nei i nga ahiahi katoa.

This woman swam hither every morning,

E kiia mai ana, No hea teenei wahine?’
It is being said, ‘Where does this woman

come from?’

Titiro ki te maunga e tuu mai ana.

Look at the mountain standing there.

Atu lZEEE D 5 H N % R AR 2 EK %
LOETH Do FHEZ mai OBEIZLT LD
HEENTITVRV,

I haere mai nga maatua; ko nga tamariki i
noho atu 1 te kaainga.
The parents came; the children remained

at home.

Ka kite a Hinemoa 1 a Tuu-taanekai; ka ti-
tiro atu,ka titiro mai.

Hinemoa saw Tuu-taanekai; (she) looked
(at him), (he) looked (at her).

FIZ. kawe 13 carry & 3% L. tiki 13 fetch &
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F L. atuld mai 2MEbN S,

Kawea atu he wai mooku.

Carry (get) some water for me,

Haere ki te kaainga ki te tiki atu i te toki.

Go home and fetch the axe.

Tiikina atu te tiikera!
Fetch the kettle!

V., atu @Y ar 57 A FoOH TR
REOTEG (W) offbh ThH b,

Pai atu teenei i teenaa.
This is better than that.

Nui atu te hiahia o Takarangi ki a Rauma-
hora i te hiahia ki te riri.
Takarangi's love for Raumahora is greater

thatn his love of war.

teetahi atu & teeraaatu X 1 71 4+ 4 DT
X FEL DB Y other, another D EMTH W 5
N5,

Hoomai teetahi atu!

Give me another!

Eraa waka atu.

Those other canoes.

Hoatu, whoatu (I —3ECfEibI, HFET.
give away = set out %° go DHERTH 5,

Hoatu! Me waiho maaua 1 konei!

Go on! Leave us here!

ake (ZFEAM 2 1L upwards D EM T % H°
BFLEZEH LB RZ B\,

Ka ora ake a Taawhaki i toona mate.

Taawhaki recovered from his illness.

Ka tuu au ki te koorero atu ki a koutou.

I stand up to speak to you

gl LT o ake 1ZHEFEOEH O LT
RaEns,

Kua haere ia ki runga ake.

He has gone higher up.

Pai ake teenei!
This is better.

X, ake lFHFE L TREZ D% £ T,

1 mua tata ake

shortly before

mea ake

presently

ao ake te raa

next day

WREOFIFMRLFNT ake 12V H L, < F
VEEDFEETIREN TV S,

tooku whare ake or tooku ake whare

my own house

ki a raaua ake

to themselves

ana tama ake

his own sons

Hoake iZho & ake 3EE L7-b DT, &k
13 to set out T 721% go DERTH 5,
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% Z 13, in hoake taatou ki te whare! | Let's
go to the house. & 72 % . iho |37 downwards
DEHRT, ZOoDbDOPHD L ZAHT—DIC
AL &, HIRADHIT tho IEE W E
Tiho D IR R B 2 % PR % 9 %, Whaka-
tuuria ASAHFIC W ZEEOSETIZHER T 4,

‘E koe e iri iho nei, koorero iho ra!” Ka mea
iho taua maaia ra, Te kino hoki o ta koutou
haka e rongo iho nei au! Ka mea ake taua iwi

nei, He iwi pai koutou ki te haka?’

‘You hanging up there, speak! That fellow
said, ‘What a terrible haka it is that I can hear.’
Those people said, ‘Are your people good at
haka?’

. Tho X after DMK T, muri & HIZH W

2007

53 %, I muriiho | soon afterwards @ & I
Y. X, WY AT ANDLENT
tho IZEARFOILEE L THEDLN TV 5D,

SE
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